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WELCOME TO THE 28TH EUROPEAN BIKE WEEK
AT LAKE FAAKER SEE!

Over the past few decades, the holiday region Villach – 
Lake Faaker See – Lake Ossiacher See has grown into 
the ultimate hotspot for bikers worldwide. Fueled by 
the European Bike Week (9/8-13), our legendary yearly 
highlight, many unique offers have emerged, making 
for extraordinary and diverse holidays on two wheels in 

beautiful Carinthia.

Under our official motto #BackToTheRoads, we are 
thrilled to offer another spectacular supporting program 
around the largest moto culture festival in Europe. Look 
forward to an extensive range of free guided motorcycle 
tours, live concerts right by the lakeside, and a rocking 
atmosphere in Villach’s old town, especially for our

biker guests.

Our roadmap provides all the relevant information and 
maps to help you navigate our countless highlights. Have 
an amazing time, enjoy the winding roads, and have a 

safe stay in our region!

DON‘T FORGET: THE 29TH EUROPEAN BIKE WEEK IS 
GOING TO TAKE PLACE FROM SEPTEMBER 07-12 2027.

WILLKOMMEN AUF DER 28. EUROPEAN BIKE WEEK 
AM FAAKER SEE!

Die Region Villach – Faaker See – Ossiacher See hat sich 
in den letzten Jahrzehnten zum unumstrittenen Hotspot 
für die weltweite Biker-Community entwickelt. Befeuert 
von der European Bike Week (08. - 13. 09.) als jährlichem, 
pulsierendem Highlight, sind zahlreiche Angebote für 
außergewöhnliche und abwechslungsreiche Urlaube auf 
zwei Rädern in Kärnten entstanden.

Unter dem bewährten Motto #BackToTheRoads erwartet 
Dich auch im Jahr 2026 wieder ein spannendes Begleit-
programm rund um das größte Moto-Kultur-Festival in 
Europa. Freu Dich auf unser umfangreiches, kostenloses 
Tourenprogramm mit einheimischen Guides, großartige 
Live-Konzerte direkt am See sowie in der Stadt und ein 
rockiges Ambiente, das die Villacher Innenstadt speziell 
für unsere Gäste vorbereitet hat.

Unsere Roadmap liefert Dir alle relevanten Informa-
tionen und Pläne, die Dir beim Navigieren zu den vielen 
Highlights helfen. Wir wünschen Dir eine geniale Zeit, 
kurvenreiche Kilometer und einen sicheren Aufenthalt in 
unserer Region!

WILLKOMMEN IN HARLEYWOOD
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NICHT VERGESSEN: DIE 29. EUROPEAN BIKE WEEK 
FINDET VOM 07. BIS ZUM 12. SEPTEMBER 2027 STATT.
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WELCOME TO HARLEYWOOD
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H-D EXPO & PLAZA:
Hier stehen die neuesten Modelle bereit – Anfassen und 
Probesitzen sind ausdrücklich erwünscht! Erkunde die 
neuesten Innovationen der Baureihen Grand American 
Touring, Cruiser, Sport sowie Adventure Touring mit 
den Pan America™-Modellen u.v.m. Tausche Dich mit 
anderen Fans sowie dem H-D-Team aus und hole Dir 
wertvolle Tipps aus erster Hand! Passend dazu warten 
die neuesten Zubehör-Kollektionen und MotorClothes.

CUSTOM MOTORCYCLE SHOW
Beachte bitte auch die kostenlose Custom Motorcycle 
Show, die nach dem großen Erfolg des Vorjahres erneut 
direkt in der Villacher Altstadt stattfi ndet. Weitere Infor-
mationen dazu fi ndest Du auf den Seiten 26 und 27.

H-D EXPO & PLAZA
The latest models are ready and waiting — getting up 
close and sitting in the saddle are highly encouraged! 
Explore the newest innovations across the Grand 
American Touring, Cruiser, Sport, and Adventure Touring 
lineups — including the Pan America™ models — and 
much more. Connect with fellow fans and the H-D team, 
and get valuable tips fi rsthand! The latest accessories 

and MotorClothes ranges are also available.

CUSTOM MOTORCYCLE SHOW
Please also check out the free Custom Motorcycle Show, 
which is returning to Villach’s Old Town following last 
year’s huge success. You can fi nd more information on 

pages 26 and 27.

THE HEART OF THE FESTIVAL

The legendary Harley Village in Faak am See, spanning 
around 40,000 square meters, is the central hub for all 
motorcycle enthusiasts. With free admission, expect 
spectacular bike presentations, offi cial dealers, and high-

octane entertainment.

DAS HERZ DER BIKE WEEK

Das legendäre Harley-Village in Faak am See erstreckt 
sich über ein rund 40.000 m² großes Areal und ist der 
pulsierende Mittelpunkt für alle Motorradbegeisterten. 
Bei freiem Eintritt erwarten Dich spektakuläre 
Motorradpräsentationen, offi zielle Vertragshändler und 
jede Menge Entertainment.

HARLEY-VILLAGE
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ÖFFNUNGSZEITEN: DI - SA | AB 10:00 UHR
Viele Shops haben auch am Sonntag bis 13:00 Uhr geöffnet.

02

OPENING TIMES EXPO: TUE - SAT | FROM 10.00 A.M.
Many shops will remain open on Sunday until 01.00 p.m.
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DEMO RIDE ZONE
No excuses – get in the saddle! Located at the intersection 
of Bahnhofstraße and Seeufer-Landesstraße, truckloads 
of brand-new bikes are waiting for free demo rides along 

scenic, signposted routes. 

PAN AMERICA OFF ROAD ADVENTURE
Experience the Pan America™ in its natural habitat: off-
road! Join the Pan America™ Off-Road Experience at 
Lake Faaker See, learn slow-speed maneuvers, and ride 
this unique adventure motorcycle off the beaten track in 
a local quarry with expert tuition guiding you every step 
of the way. Advance bookings can be made in the offi cial 

H-D app.

JEEP EXPERIENCE
Jeep is bringing a customized off-road experience. 
Face the challenge of a guided demonstration ride on a 
spectacular obstacle course right inside the village, or 

take the latest Jeep models for a spin.

DEMO RIDE ZONE
Keine Ausreden – schwing Dich in den Sattel! An der 
Kreuzung Bahnhofstraße und Seeufer-Landesstraße ste-
hen Lkw-Ladungen mit brandneuen Bikes für kostenlose 
Probefahrten auf ausgeschilderten Routen bereit.

PAN AMERICA OFF ROAD ABENTEUER
Erlebe die Pan America™ in ihrem natürlichen Element: 
Offroad! Lerne bei der Off-Road Experience am Faaker 
See geschmeidige Langsamfahr-Manöver und lenke 
dieses außergewöhnliche Adventure-Bike dann im 
nahen Steinbruch abseits befestigter Straßen. Erfahrene 
Instruktoren leiten Dich Schritt für Schritt an. Vorab-
Buchungen sind in der offi ziellen H-D-App möglich.

JEEP EXPERIENCE
Jeep präsentiert ein maßgeschneidertes Offroad-Aben-
teuer. Absolviere eine geführte Jeep-Demonstrations-
fahrt auf dem spektakulären Hindernisparcours im Villa-
ge oder teste die neuesten Modelle bei einer Probefahrt.

HARLEY-VILLAGE
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H.O.G. KÄRNTEN CHAPTER TOURS
From Wednesday to Friday, the H.O.G. Kärnten Chapter 
offers free guided tours across the breathtaking Alpine 

roads of Carinthia and Italy.

 Wed | Four Valleys Tour
approx. 4.5 hours [actual driving time] | approx. 175 km

 Thu | Leisurely Tour to San Daniele
approx. 4.5 hours [actual driving time] | approx. 225 km

 Fri | Nature Tour
approx. 4.5 hours [actual driving time] | approx. 213 km

Tours are limited to a maximum of 100 participants.
Sign-up and information at: www.kaerntenchapter.at

9
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H.O.G. KÄRNTEN CHAPTER TOUREN
Von Mittwoch bis Freitag bietet das H.O.G. Kärnten Chap-
ter kostenlose geführte Touren über die atemberauben-
den Alpenstraßen Kärntens und Italiens an.

 Mi | Vier-Täler-Tour
 ca. 4,5 Stunden [reine Fahrzeit] | ca. 175 km
 Do | Genuss-Tour nach San Daniele
 ca. 4,5 Stunden [reine Fahrzeit]  | ca. 225 km
 Fr | Natur-Tour
 ca. 4,5 Stunden [reine Fahrzeit] | ca. 213 km

Touren sind auf maximal 100 Teilnehmer:innen begrenzt.
Anmeldung und Info auf: www.kaerntenchapter.at



SHOPPING
In the shopping area of the Harley Village, there is somet-
hing for everyone. Authorized dealers and independent 
traders present their extensive range of fashion and ac-
cessories here. On the event grounds, many stands from 
dealers, caterers, and custom bike builders are open un-

til late in the evening, waiting to be discovered.

FASHION SHOWS
For the fi rst time, fashion shows will take place during the 
day on the stages at the Harley Bar and the Saloon Bar. 
Please fi nd the current start times at: www.bikeweek.at.

LIVE MUSIC
The festival‘s energy lasts deep into the night. 33 live 
bands rock the stages of the large marquees Harley Bar 
and Saloon Bar. You can fi nd the detailed program on 

pages 18 and 19.

FIRE SHOWS
Breathtaking pyrotechnics and choreography await you 
on Friday and Saturday at 09.00 p.m. on the Main Plaza.

HARLEY RAFFLE
This could be your lucky day! On Saturday at 07.00 p.m., a 
brand-new Harley-Davidson motorcycle will be raffl ed off 
on the Main Plaza in front of the H-D Expo. Pick up your 

numbered wristband at the H.O.G. Zone!

SHOPPING
In der Einkaufsmeile des Harley-Village ist für jede und je-
den etwas dabei. Vertragshändler:innen und freie Trader 
präsentieren hier ihr umfangreiches Angebot an Fashion 
und Zubehör. Auf dem Eventgelände warten bis spät in 
die Nacht viele Stände von Händler:innen, Caterern und 
Custombike-Buildern darauf, entdeckt zu werden.

MODESCHAUEN
Auf den Bühnen der Harley- und der Saloon-Bar fi nden 
heuer erstmals tagsüber Modeschauen statt. Die aktuel-
len Beginnzeiten fi ndest Du auf: www.bikeweek.at.

LIVE-MUSIK
Die Power des Festivals hält bis tief in die Nacht an, denn
33 Live-Bands rocken die Bühnen der Großzelte Harley 
Bar und Saloon Bar. Das Detailprogramm dazu fi ndest 
Du auf den Seiten 18 und 19.

FEUERSHOWS
Atemberaubende Pyrotechnik und Artistik erwarten Dich 
Freitag und Samstag um 21:00 Uhr auf der Main Plaza.

HARLEY-VERLOSUNG
Deine Chance des Jahres! Am Samstag wird um 19:00 
Uhr auf der Main Plaza vor der Expo eine brandneue 
Harley-Davidson verlost. Sichere Dir rechtzeitig Dein 
nummeriertes Armband in der H.O.G.-Zone!

HARLEY-VILLAGE
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Kickstart your day with the legendary iced coffee. At lunch 
and dinner, various food stalls tempt you with specialties 
straight off the grill, handmade regional treats, and daily 

specials like fi sh kebabs or „farmer-style“ fries.

Complete your meal with cold draft beers from regional 
breweries, premium Carinthian and Styrian wines, or 

refreshing homemade juices.

LOCAL CUISINE

The Carinthian Corner, conveniently located at the main 
entrance of the Harley Village in Faak am See, has long 
been a culinary hotspot for food lovers. It’s the place to 

go for traditional cooking and drinks!

Local restaurateur Christof Ott and his colleagues from 
Holy Fries and the Poganitsch Fish Farm serve up the 

fi nest Carinthian delicacies from Tuesday to Sunday.

LOKALE KULINARIK

Der Carinthian Corner direkt im Eingangsbereich 
des Harley-Village in Faak am See ist seit Jahren der 
kulinarische Treffpunkt für alle Feinschmecker. Hier wird 
traditionell aufgekocht und eingeschenkt!

Der Faaker Kult-Gastronom Christof Ott und seine 
Kollegen von Holy Fries und der Fischzucht Poganitsch 
servieren von Dienstag bis Sonntag feinste Kärntner 
Schmankerln.

CARINTHIAN CORNER
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ÖFFNUNGSZEITEN: DI - SA | 09:00 - 24:00 UHR
Biker-Frühschoppen am Sonntag von 09:00 bis 16:00 Uhr.

02

Starte Deinen Tag entspannt mit dem legendären 
Eiskaffee. Mittags und abends verwöhnen Dich mehrere 
Essensstände mit Spezialitäten direkt vom Grill, 
handgemachten regionalen Köstlichkeiten und täglich 
wechselnden Schmankerl-Gerichten wie Fisch-Kebab 
oder Bauern-Pommes.

Frisch gezapftes Bier von regionalen Brauereien, erlesene 
Kärntner und steirische Weine sowie hausgemachte 
Säfte runden den kulinarischen Boxenstopp perfekt ab.

OPENING TIMES: TUE - SAT | 09:00 A.M. - MIDNIGHT
Biker brunch on Sunday from 09:00 a.m. until 04:00 p.m.

12
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DIE ULTIMATIVE BIKER-PARTY
Unter dem leidenschaftlichen Credo von Freundschaft, 
Gemeinschaft und Freiheit vereint das Arneitz-Gelände 
am Faaker See wieder unvergessliche Biker-Momente. 
Das abwechslungsreiche Programm startet bereits am 
Donnerstag, 03.09., und endet am Samstag, 12.09.

ARNEITZ BIKER MARKET
Der riesige Open-Air-Bikermarkt lädt von Samstag bis 
Samstag zum Stöbern ein. Hier findest Du bei interna-
tionalen Ausstellern alles, was das Biker-Herz begehrt – 
von seltener Ausrüstung bis hin zu feinsten Accessoires. 
Mit Custombike-Show am Samstag,12.09., um 11:00 Uhr.

HOUSE OF ROCK & BURNOUT TENT
Feiere täglich bis 04:00 Uhr früh in der legendären Nacht-
bar House of Rock. Triff Gleichgesinnte aus aller Welt 
und erlebe die einzigartige, unvergleichliche Festivalat-
mosphäre. Im Burnout-Zelt startet ab Montag täglich um 
17:00 Uhr die Party mit den Burnout-Showgirls.

ARNEITZ-VILLAGE
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THE ULTIMATE BIKER CELEBRATION
United by a passionate commitment to friendship, 
community, and freedom, the Arneitz site at Lake Faaker 
See will once again bring together unforgettable biking 
moments. The diverse program kicks off on Thursday, 

09/03, and concludes on Saturday, 09/12.

ARNEITZ BIKER MARKET
The huge open-air biker market opens its gates daily from 
Saturday to Saturday. Discover an incredible range of 
custom parts, motorcycle fashion, and unique accessories 
from top-tier international vendors. Featuring a custom 

bike show on Saturday, 09/12, at 11.00 a.m.

HOUSE OF ROCK & BURNOUT TENT
Party every day until 04.00 a.m. at the legendary night 
bar House of Rock. Meet legendary characters and soak 
up a truly unique festival atmosphere. Starting Monday, 
the Party kicks off daily at 05.00 p.m. in the Burnout Tent, 

featuring the Burnout Showgirls. 
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LIVE ON THE MAIN STAGE:  Freier Eintritt / Free entry

DO, 03.09. | THU, 09/03
19:30 Uhr | 07.30 p.m. MEILENSTEIN

FR, 04.09. | FRI, 09/04
20:00 Uhr | 08.00 p.m. THE STRONGBOW

SA, 05.09. | SAT, 09/05
20:00 Uhr | 08.00 p.m. QUEEN(MANIA) TRIBUTE

SO, 06.09. | SUN, 09/06
21:00 Uhr | 09.00 p.m. AC/DC TRIBUTE

MO, 07.09. | MON, 09/07
21:00 Uhr | 09.00 p.m. CATCH THE GIANT

DI, 08.09. | TUE, 09/08
21:00 Uhr | 09.00 p.m. EISERNMANN / RAMMSTEIN TR.

MI, 09.09. | WED, 09/09
21:00 Uhr | 09.00 p.m. SEVEN SHOTS / VOLBEAT TR.

DO, 10.09. | THU, 09/10
21:00 Uhr | 09.00 p.m.. AC/DC & GUNS N‘ ROSES TR.

FR, 11.09. | FRI, 09/11
21:00 Uhr | 09.00 p.m. THE MONROES

SA, 12.09. | SAT, 09/12
21:00 Uhr | 09.00 p.m. THE MONROES

LIVE AT THE BURNOUT TENT:  Freier Eintritt / Free entry

MO-FR, 07.-11.09. | MON-FRI, 09/07-11
20:00 Uhr | 08.00 p.m. DIRK DANIELS PROJECT

SA, 12.09. | SAT, 09/12
21:00 Uhr | 09.00 p.m. AC/DC TRIBUTE BAND



HARLEY  IM BLUT - GASTWIRT IM HERZEN
Ganz in der Nähe der European Bike Week, führen Dich kurvenreiche, 
neu renovierte Straßen durch traumhafte Natur mit dem perfekten 
Zwischenstopp direkt an der Piste/Kuhweide.  Hüttenwirt Lukas 
Prossegger, begeisterter Harley-Fahrer, achtet auf das, was zählt: 
videoüberwachte und schattige Parkplätze, lässiges Personal und 
selbstgemachte Hüttenschmankerl.

+43 660 65 77 314  
www.edelweisshittn.com  
Instagram;  _edelweisshuette_
Innerteuchen 53, 9543 Arriach             

Just a short ride from European Bike Week, winding, newly 
renovated roads take you through stunning scenery to the perfect 
pit stop - located right by the slopes and cow pastures. Hut host 
Lukas Prossegger, an avid Harley rider, focuses on what matters: 
shaded parking with video surveillance, a laid-back team, and 
homemade alpine specialties

Himmelberg

Klösterle Talstation

Turracher Höhe

Edelweisshütte

the best espresso  by DERSUT Ca�è & 4 dra� beers + Stiegl 0.0% & non alcoholic wheat beer

exclusive
BIKER 

Brunch
BIKER 

Brunch
BIKER 

RESERVATION NEEDED

HARLEY IN VEINS - HOST AT HEART

DAS OFFIZIELLE BIKE WEEK RADIO

Als einer der reichweitenstärksten Rock-Radiosender im 
deutschsprachigen Raum bringt ROCK ANTENNE noch 
mehr Festival-Feeling, Gemeinschaft und echten Rock ‚n‘ 
Roll direkt an den Faaker See!

WAS ERWARTET DIE COMMUNITY?
• Live aus Faak am See: ROCK ANTENNE berichtet 

während der gesamten European Bike Week täglich 
live direkt aus dem Herzen von Harleywood.

• Das ROCK ANTENNE Areal: Besuche den exklusiven 
Treffpunkt im Harley-Village. Es erwarten Dich coole 
Aktionen, Giveaways, exklusive Gewinnspiele und 
jede Menge rockiges Entertainment.

• Rock-Spirit rund um die Uhr: Bereits im Vorfeld 
sorgt ROCK ANTENNE über DAB+, UKW, Webradio 
und App für die perfekte musikalische Einstimmung.

THE OFFICIAL BIKE WEEK RADIO

As one of the leading rock radio networks, ROCK ANTENNE 
is bringing even more festival vibes, community spirit, 
and pure rock ‚n‘ roll directly to Lake Faaker See!

WHAT‘S IN STORE FOR OUR BIKERS?
• Live from Faak am See: ROCK ANTENNE will 

broadcast live daily from the heart of Harleywood 
throughout the event.

• The ROCK ANTENNE Area: Stop by the dedicated 
booth at the Harley Village. Join us for interactive 
activations, cool giveaways, great raffl es, and rock-
infused entertainment.

• Non-Stop Rock Spirit: Get ready before the event 
kicks off! ROCK ANTENNE delivers the perfect 
soundtrack and event updates via DAB+, FM, web 
radio, and the app.

ROCK ANTENNE
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LIVE-MUSIK PROGRAMM
Die Bars im Harley-Village haben Dienstag, Mittwoch und 
Donnerstag bis 01:00 Uhr und Freitag und Samstag bis 
02:00 Uhr geöffnet. Freier Eintritt.

DI, 08.09. | TUE, 09/08
16:00 Uhr | 04.00 p.m. DADO
18:00 Uhr | 06.00 p.m. LARA & THE ROOFCATS
20:30 Uhr | 08.30 p.m. BADHOVEN
23:00 Uhr | 11.00 p.m. MARIO JAMES

MI, 09.09. | WED, 09/09
16:00 Uhr | 04.00 p.m. LYRIA FLAME
18:00 Uhr | 06.00 p.m. WOOD BURNT RED
19:00 Uhr | 07.00 p.m. BLUES BROTHERS SHOW
21:00 Uhr | 09.00 p.m. THE GRAN TORINO CLUB
23:30 Uhr | 11.30 p.m. ACÖUSTIC FRÖNT

DO, 10.09. | THU, 09/10
17:00 Uhr | 05.00 p.m. SMARTIE JOE
19:00 Uhr | 07.00 p.m. MAYHEM INC.
21:30 Uhr | 09.30 p.m. DEERS ON LAKE
00:00 Uhr | 12.00 a.m. MR. & MRS. CURTIS

FR, 11.09. | FRI, 09/11
17:00 Uhr | 05.00 p.m. MR. & MRS. CURTIS
19:00 Uhr | 07.00 p.m. OCEAN DAZE
20:00 Uhr | 08.00 p.m. THE WILD RIDE
22:00 Uhr | 10.00 p.m. THE STRONGBOW
00:30 Uhr | 12.30 a.m. ACÖUSTIC FRÖNT

SA, 12.09. | SAT, 09/12
17:30 Uhr | 05.30 p.m. MARIO JAMES
19:30 Uhr | 07.30 p.m. BLUE DONKEYS
22:00 Uhr | 10.00 p.m. BASF
00:30 Uhr | 12.30 a.m. KEITH ST. JOHN

   AND ROWAN ROBERTSON

Stand bei Drucklegung/Veröffentlichung; Änderungen vorbehalten.
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LIVE MUSIC SCHEDULE
The bars at Harley Village are open until 01:00 a.m. on 
Tuesday, Wednesday and Thursday and until 02:00 a.m. 
on Friday and Saturday. Free entry.

DI, 08.09. | TUE, 09/08
17:30 Uhr | 05.30 p.m. SMARTIE JOE
19:30 Uhr | 07.30 p.m. NOICEPOLLUTION
22:00 Uhr | 10.00 p.m. BLACK SNAKE
00:00 Uhr | 12.00 a.m. DRECKPACK

MI, 09.09. | WED, 09/09
17:30 Uhr | 05.30 p.m. MICHAEL FERGUSON
19:30 Uhr | 07.30 p.m. HiEND
22:00 Uhr | 10.00 p.m. RUSH HOUR
00:00 Uhr | 12.00 a.m. DRECKPACK

DO, 10.09. | THU, 09/10
17:30 Uhr | 05.30 p.m. MR. & MRS. CURTIS
19:00 Uhr | 07.00 p.m. MAD GUZ & MOJOS
20:00 Uhr | 08.00 p.m. CONTRA
22:00 Uhr | 10.00 p.m. BERENICE
00:00 Uhr | 12.00 a.m. ACÖUSTIC FRÖNT

FR, 11.09. | FRI, 09/11
17:30 Uhr | 05.30 p.m. ACÖUSTIC FRÖNT
19:30 Uhr | 07.30 p.m. EMEX
22:00 Uhr | 10.00 p.m. CINDY & THE ROCK HISTORY
00:00 Uhr | 12.00 a.m. DRECKPACK

SA, 12.09. | SAT, 09/12
17:30 Uhr | 05.30 p.m. KEITH ST. JOHN

   AND ROWAN ROBERTSON
19:00 Uhr | 07.00 p.m. KNOW PHYSICS
20:00 Uhr | 08.00 p.m. DEF CRÜE
22:00 Uhr | 10.00 p.m. STILETTO
00:00 Uhr | 12.00 a.m. DRECKPACK

Correct at time of going to press/publication; subject to change.

HARLEY BAR
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KONZERTE FAAKER SEE
M

USIC PROGRAM
M

US
IK

PR
OG

RA
M

M
03

03

SA, 05.09. | SAT, 09/05
20:00 Uhr | 08.00 p.m. DJ FLORI Camping Anderwald

SO, 06.09. | SUN, 09/06
20:00 Uhr | 08.00 p.m. DJ FLORI Camping Anderwald

MO, 07.09. | MON, 09/07
19:00 Uhr | 07.00 p.m. WANTED FOR Das Lokal

   STEALING A RACCOON
20:00 Uhr | 08.00 p.m. DJ FLORI Camping Anderwald

DI, 08.09. | TUE, 09/08
19:00 Uhr | 07.00 p.m. THE BANDITS Das Lokal

MI, 09.09. | WED, 09/09
19:00 Uhr | 07.00 p.m. BRUZZLER Das Lokal
20:00 Uhr | 08.00 p.m. KING RALF Camping Anderwald

   & DJ FLORI

DO, 10.09. | THU, 09/10
19:00 Uhr | 07.00 p.m. BERND KUREK Café Citrus
19:00 Uhr | 07.00 p.m. WERNER OTTI Hotel Melcher
19:00 Uhr | 07.00 p.m. MARC MINER & Das Lokal

   THE LAST HEROES
19:30 Uhr | 07.30 p.m. WHY CRY JOHNNY Baumgartnerhof
20:00 Uhr | 08.00 p.m. STEPHAN HEINER Camping Anderwald

   & DJ FLORI

FR, 11.09. | FRI, 09/11
18:00 Uhr | 06.00 p.m. WHY CRY JOHNNY Strandcamping Gruber
19:00 Uhr | 07.00 p.m. WERNER OTTI Hotel Melcher
19:00 Uhr | 07.00 p.m. THE BANDITS Das Lokal
19:00 Uhr | 07.00 p.m. MARC MINER & Hoteldorf Seeleitn

THE LAST HEROES
20:00 Uhr | 08.00 p.m. CROSSROXX Camping Anderwald

& DJ FLORI

SA, 12.09. | SAT, 09/12
19:00 Uhr | 07.00 p.m. ROBERT KNAPP Café Seerose

   & BAND
19:00 Uhr | 07.00 p.m. TBA Das Lokal
20:00 Uhr | 08.00 p.m. DJ FLORI Camping Anderwald

CONCERTS LAKE FAAKER SEE

MUSIK PROGRAMM
Ein Besuch in den Bars und Restaurants von Harleywood 
lohnt sich: Abseits der großen Bühnen im Harley- und im 
Arneitz-Village sorgen alleine rund um den See noch  20 
weitere Konzerte an 8 Locations für Festivalstimmung.

Freier Eintritt!

LOCATIONS FAAKER SEE
BAUMGARTNERHOF

Altfinkenstein 6, 9582 Latschach | www.baumgartnerhof.at
CAFÉ CITRUS

Seeuferlandesstraße 11, 9583 Faak am See
CAFÉ SEEROSE AM AICHWALDSEE

Aichwaldseeweg 12, 9582 Latschach | www.aichwaldsee-cafeseerose.at

CAMPING ANDERWALD
Strand Nord 4, 9583 Faak am See | www.faakersee.restaurant

DAS LOKAL
Marktplatz 1, 9583 Faak am See

HOTEL MELCHER - ALMLOUNGE
Greutherweg 31, 9580 Drobollach am Faaker See | www.hotel-melcher.at

NATUREL HOTELDORF SEELEITN
Seeufer-Landesstraße 59, 9583 Faak am See | www.seeleitn.at

STRANDCAMPING GRUBER
Strand Nord 3, 9583 Faak am See | www.strandcamping.at

MUSIC SCHEDULE
A visit to Harleywood‘s bars and restaurants is definitely 
worth it: Aside from the big stages at Harley- and Arneitz- 
Village, 20 more concerts will take place at 8 locations 
around the lake, creating a festival atmosphere.

Free entry!
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LIVE MUSIC PROGRAM

Villach is also worth a visit: As part of #BikersWelcome, 
the city center will be rocking out. The musical focus is 
on Friday, when 7 concerts take place throughout the day 
at 4 different locations.

Free entry!

CONCERTS VILLACH

LIVE-MUSIK-PROGRAMM

Auch Villach ist einen Besuch wert: Im Rahmen von 
#BikersWelcome sorgt die Innenstadt für ein rockiges 
Ambiente. Der Musikschwerpunkt liegt am Freitag, an 
dem ganztägig 7 Konzerte an 4 verschiedenen Locations 
stattfinden.

Freier Eintritt!

LOCATIONS CITY CENTER

HOTSPOT #1 [NIKOLAIPLATZ]
Kreuzung | Crossing: Bahnhofstraße - Nikolaigasse, 9500 Villach

HOTSPOT #2 [HAUPTPLATZ]
Anna Neumann Bar & Restaurant Chicki‘s - Hauptplatz, 9500 Villach

HOTSPOT #3 [RATHAUSPLATZ]
Café Bar Per Du - Rathausplatz, 9500 Villach

VILLACHER BRAUHOF
Bahnhofstraße 8, 9500 Villach | www.villacherbrauhof.at

FR, 11.09. | FRI, 09/11
10:00 Uhr | 10.00 a.m. DIE GUITEROS Hotspot #2
14:00 Uhr | 02.00 p.m. FAHRENHEIT Hotspot #1
14:00 Uhr | 02.00 p.m. CHRIS KAYE Hotspot #2
17:00 Uhr | 05.00 p.m. MONKEY PYTHONS Hotspot #2
18:00 Uhr | 06.00 p.m. MANUEL BRUNNER Villacher Brauhof
19:00 Uhr | 07.00 p.m. ROMANO LENARDS Hotspot #1
19:00 Uhr | 07.00 p.m. NOVUM Hotspot #3

SA, 12.09. | SAT, 09/12
18:00 Uhr | 06.00 p.m. DJ DANIEL K Hotspot #1
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BIKES, BEATS & STREETFOOD

Villach’s city center is once again welcoming motorcyclists 
with open arms and a legendary, rocking atmosphere!

BIKERS WELCOME
Throughout the week, the historic old town features 
spaciously designed outdoor dining areas and cool biker-
themed decorations. For that genuine VIP treatment, 
enjoy free, exclusive motorcycle parking spaces right 

inside the pedestrian zone from Monday to Thursday.

Please note: On Friday, 09/11, pedestrian zone parking 
is closed for the Custom Motorcycle Show. Instead, 
biker parking is available at Europaplatz in front of the 

Congress Center Villach from 10.00 a.m. to 10.00 p.m.

UP-CLOSE BIKER PARADE
On Saturday, Villach’s city center offers the 
chance to experience the unique parade up close.

Tip: Secure a front-row spot early. The fi rst motorcycles 
are expected to arrive via Italiener Straße in the city 

center around 12.13 p.m.

MOTORRÄDER, MUSIK & STREETFOOD

Die Villacher Innenstadt bereitet wieder einen roten 
Teppich und ein absolut grandioses, rockiges Ambiente 
für alle Motorradbegeisterten vor!

BIKERS WELCOME
Die gesamte Woche über präsentiert sich die historische 
Altstadt mit großzügig gestalteten Gastgärten und 
stimmungsvoller Dekoration. Für das echte VIP-Gefühl 
stehen von Montag bis Donnerstag wieder kostenlose, 
exklusive Motorradstellplätze direkt in unserer 
Fußgängerzone zur Verfügung.

BIKERS WELCOME VILLACH
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HIER PARKST DU MIT DEINEM BIKE ALS VIP |
HERE YOU CAN PARK YOUR BIKE LIKE A VIP:

Bahnhofsplatz
 Hauptplatz
 Widmanngasse
 Rathausplatz
 Hans-Gasser-Platz

HIER PARKST DU MIT DEINEM BIKE ALS VIP |
HERE YOU CAN PARK YOUR BIKE LIKE A VIP:

24
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Achtung: Am Freitag, 11.09., gibt es aufgrund der Custom 
Motorcycle Show kein Parken in der Fußgängerzone. 
Parkplätze stehen stattdessen von 10:00 bis 22:00 Uhr am 
Europaplatz vor dem Congress Center Villach bereit.

BIKER-PARADE HAUTNAH
Am Samstag bietet die Villacher Innenstadt die Gelegenheit, 
die einzigartige Parade aus nächster Nähe mitzuerleben.

Tipp: Sichere Dir rechtzeitig einen Platz in der ersten 
Reihe. Die ersten Motorräder werden ca. ab 12:13 Uhr 
über die Italiener Straße im Zentrum eintreffen.
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CUSTOM MOTORCYCLE SHOW
Villach’s city center is once again welcoming motor-
cyclists with open arms and a legendary, rocking

atmosphere in 2026!

CUSTOM MOTORCYCLE SHOW
Dieses Fest des handwerklichen Könnens und der 
grenzenlosen Kreativität fi ndet auch 2026 mitten auf 
dem charmanten Villacher Hauptplatz statt!

BIKERS WELCOME
ON THE W
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TEILNAHME: Die Anmeldung zur Show ist gratis und 
beginnt am Freitag um 10:30 Uhr am Rathausplatz. 
Die Bewertung startet um 14:00 Uhr, gefolgt von der 
Siegerehrung um 16:30 Uhr.

KATEGORIEN: Wertungen gibt es in den Klassen Cruiser, 
Tourer & Bagger, Antique & Restomod, Sport & Clubstyle, 
Adventure & Offroad und Radical Custom.

PREISE: Neben Preisen für die Erst- und Zweitplatzierten 
jeder Kategorie werden Sonderpreise wie „Best in Show“, 
der Publikumspreis „Metzeler People’s Choice Award“ 
und der „Metzeler Judges’ Choice“ verliehen.

DRAUPULS SHOW
Direkt an der Drau faszinieren die beliebten, 
spektakulären Multimedia-Wasserspiele jeweils um 
21:30 Uhr mit Wasser, Musik und Spezialeffekten.

PROGRAMM | SCHEDULE:
 DI,  08.09. | TUE, 09/08 THE CITY ROCKS
 MI,  09.09. | WED, 09/09 THE CITY ROCKS
 DO, 10.09. | THU, 09/10 CLASSIX 2.0
 FR, 11.09. | FRI, 09/11 THE CITY ROCKS
 SA, 12.09. | SAT, 09/12 THE CITY ROCKS
 SO, 13.09. | SUN, 09/13 EDM

PARTICIPATION: Registration for the show is free and 
starts on Friday at 10.30 a.m. at Rathausplatz. Judging 
begins at 02.00 p.m., followed by the awards ceremony 

at 04.30 p.m.

CATEGORIES: Judging will be held in the Cruiser, Tourer 
& Bagger, Antique & Restomod, Sport & Clubstyle, Ad-

venture & Offroad, and Radical Custom classes.

AWARDS: In addition to the fi rst- and second-place fi ni-
shers in each category, special awards will be presented, 
including „Best in Show,“ the Metzeler People‘s Choice 

Award, and the Metzeler Judges‘ Choice.

DRAUPULS SHOW
Experience a captivating spectacle of water, music, and 

lights at the Drau River bank daily at 09.30 p.m.
Info: www.draupuls.at
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STREETFOOD MARKET NIKOLAIPLATZ

After a motorcycle tour through the region, hunger is sure 
to be on the rise. A street food market at Nikolaiplatz on 
Friday offers the perfect opportunity to refuel and enjoy 
international specialties prepared by Villach‘s creative 

culinary scene.

Against the backdrop of Villach‘s old town, the food stalls 
create a cozy atmosphere where you can chat with other 

bikers and enjoy Villach‘s culinary diversity.

MUSIC
The live music on the stage in the square provides the 

perfect soundtrack starting at 11.00 a.m. [see page 23].

STREETFOOD MARKET NIKOLAIPLATZ

Nach einer Motorradtour durch die Region ist der 
Hunger groß. Am Nikolaiplatz bietet dafür am Freitag 
ein Streetfood-Markt die perfekte Gelegenheit, sich zu 
stärken und internationale Spezialitäten - zubereitet von 
Villachs kreativer Gastroszene - zu genießen.

Vor der Kulisse der Villacher Altstadt sorgen die Food-
Stände für eine gemütliche Atmosphäre, in der Du 
Dich mit anderen Biker:innen austauschen und die 
kulinarische Vielfalt Villachs genießen kannst.

MUSIK
Das Live-Musik-Programm auf der Bühne am Platz liefert 
ab 11:00 Uhr den passenden Soundtrack [siehe Seite 23].

BIKERS WELCOME
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ALLE INFOS AUF EINEN BLICK:

WANN: Freitag, 11.09., von 11:00 bis 22:00 Uhr

WO:  Nikolaiplatz, Villach

WAS:  Streetfood-Spezialitäten, wechselnde Live-Acts

ALL INFORMATION AT A GLANCE:

WHEN: Friday, 9/11, from 11.00 a.m. to 10.00 p.m.

WHERE: Nikolaiplatz, Villach

WHAT: Streetfood treats, a changing line-up
 of live acts.
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LANDSKRON CASTLE
After an exciting ride through the Carinthian countryside, 
the road winds up to the majestic Landskron Castle. It 
offers breathtaking panoramic views of Lake Ossiacher 

See and the surrounding mountains.

Landskron Castle is more than just a historic site worth 
seeing. In addition to the view, which will amaze even 
experienced bikers, the Castle Restaurant spoils guests 
with regional delicacies. During the spectacular fl ight 
displays in the Eagle Arena, guests experience the 
fascinating world of birds of prey up close. And at the 
Monkey Mountain, you can observe playful macaques up 

close in a spacious outdoor enclosure.

Info: www.burg-landskron.at

GERLITZEN PARAGLIDING
Those who want to go even higher should experience the 
thrill of a tandem fl ight over Lake Ossiacher See. Glide 
through the skies from the Gerlitzen Alpe on a paraglider 
featuring the exclusive European Bike Week design and 
experience the unforgettable feeling of freedom and 

weightlessness.

OSSIACHER SEE & GERLITZEN ALPE
ON THE W
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BURG LANDSKRON
Nach einer aufregenden Fahrt durch die Kärntner 
Landschaft windet sich die Straße hinauf zur 
majestätischen Burg Landskron. Sie bietet einen 
atemberaubenden Panoramablick über den Ossiacher 
See und die umliegende Bergwelt.

Die Burg Landskron ist mehr als nur eine sehenswerte 
historische Stätte. Neben dem Ausblick, der selbst 
erfahrene Biker:innen zum Staunen bringt, verwöhnt 
die Burggastronomie mit regionaler Kulinarik. Bei den 
spektakulären Flugschauen in der Adlerarena erleben 
Gäste hautnah die faszinierende Welt der Greifvögel. Und 
am Affenberg kann man verspielte Makaken in einem 
großzügigen Freigehege aus nächster Nähe beobachten.

GERLITZEN GLEITSCHIRMFLUG
Wer noch höher hinaus will, sollte den Nervenkitzel eines 
Tandemfl ugs über dem Ossiacher See erleben. Gleite von 
der Gerlitzen Alpe durch die Lüfte mit einem Gleitschirm 
im exklusiven Design der European Bike Week und 
genieße das unvergessliche Gefühl von Freiheit und 
Schwerelosigkeit.

INFOS & BUCHUNG | INFO & BOOKING:
 Kärntner Flugschulen | +43 676 340 0 340

GESCHENKSGUTSCHEINE | GIFT VOUCHERS:
shop.visitvillach.at/gutscheine/tandem-gutschein
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EXPERIENCING LAKE WÖRTHERSEE

From Tuesday to Saturday, Velden will once again become 
the biker hotspot on Lake Wörthersee. The exclusive 
Velden Village is the ultimate pilgrimage site for all who 

love the roar of engines and the scent of freedom.

In four designated event areas with top entertainment 
– from live bands and rocking DJ sound, complemented 
by the high-quality local gastronomy scene and trendy 
food trucks – guests will enjoy the very special Lake 

Wörthersee biker feeling.

Numerous Austrian and international exhibitors will 
be presenting special biker accessories, biker fashion, 
jewelry, custom bikes, and more around the event areas. 
A dedicated event T-shirt & caps collection, as well as 

Velden Village pins, are highly sought after.

Free entry.

DEN WÖRTHERSEE ERFAHREN

Von Dienstag bis Samstag wird Velden wieder zum Biker-
Hotspot am Wörthersee. Das exklusive Velden Village 
ist der ultimative Pilgerort für alle, die das Röhren der 
Motoren und den Duft der Freiheit lieben.

In vier ausgewiesenen Event-Areas mit Top Entertainment 
– von Live-Bands und rockigem DJ Sound, ergänzt 
durch die hochwertige lokale Gastro-Szene und trendige 
Food-Trucks – kommen Gäste in den Genuss des ganz 
besonderen Wörthersee-Biker-Feelings.

Rund um die Event-Areas werden zahlreiche 
österreichische und internationale Aussteller:innen 
besondere Biker-Accessoires, Biker-Mode, Schmuck, 
Custombikes, etc. präsentieren. Eine eigene Event 
T-Shirt- & Cap-Collection sowie eigene Velden Village 
Pins sind heiß begehrt.

Freier Eintritt.

VELDEN-VILLAGE
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ÖFFNUNGSZEITEN: DI - SA | 11:00 - 24:00 UHR OPENING TIMES: TUE - SAT | 11.00 A.M. - MIDNIGHT

SHUTTLE NACH HARLEYWOOD
Auch heuer gibt es wieder eine Shuttle-Verbindung von 
Velden an den Faaker See. Der Bus fährt von Dienstag 
bis Samstag zwischen 17:00 und 1:00 Uhr jeweils zur 
vollen Stunde von der Bushaltestelle Marietta bis nach 
Egg. Rückfahrt von Egg jeweils zu jeder halben Stunde.

Mehr zum Mobilitätsangebot während der European 
Bike Week fi ndest Du ab Seite 46.

SHUTTLE TO HARLEYWOOD
Once again this year, there will also be a shuttle service 
from Velden to Lake Faaker See. The bus departs from 
the Marietta bus stop towards Egg on the hour from 
Tuesday to Saturday between 05.00 p.m. and 01.00 a.m. 

Return from Egg every half hour.

You can fi nd out more about the mobility offers during 
European Bike Week starting on page 46.
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VELDEN EVENT AREAS

GEMONAPLATZ
with bar, stage, and daily live acts.

ROSY’S RIDER STAGE  | by Börserl & Rosamunde | Platzhirsch
At the Brunnenplatz in the town centre in front of 

Volksbank, with live acts and DJ sound.

MONKEY’S AREA
The legendary Monkey Circus with its chilled terrace, a 

huge cocktail offering, and live music.

COOL DUDE BIKER AREA & FOOD TRUCKS
Opposite the Schlosshotel, in the Velden beach park with 
daily live music, customising exhibition and bar powered 

by Rosa Entertainment.

CASINO VELDEN
Motorcycle Show with Custom Bike Exhibition

SCHLOSSHOTEL VELDEN
Exclusive Harley-Davidson CVO models, elegantly 

showcased. Limited-edition power bikes featuring the 
most powerful V-Twin engine, unique design, and high-

end custom styling.

LIVE LINE UP:  [daily from 08.00 p.m.]
COOL DADDY PROJECT, COYOTE UGLY PARTY, DA CAPO, 

DIE AUFGEIGER , EMELY MYLES & BAND, FRANCESCA 
VIARO, NIDDL & BAND, MANUEL BRUNNER, SONGBIRD, 

SOUL KUCHL et al.

More information: www.velden-village.at

VELDEN EVENT AREAS

GEMONAPLATZ
mit Bar, Bühne und täglichen Live-Acts

ROSY’S RIDER STAGE | by Börserl & Rosamunde | Platzhirsch
Am Brunnenplatz im Zentrum vor der Volksbank, mit 
Live-Acts und DJ-Sound.

MONKEY’S AREA
Das legendäre Monkey Circus mit seiner chilligen 
Terrasse, dem riesigen Cocktail-Angebot und Live-Musik.

COOL DUDE BIKER AREA & FOOD TRUCKS
Vis-à-vis des Schlosshotels, im Strandpark Velden mit 
täglicher Live-Musik, Customizing-Ausstellung und Bar 
powered by Rosa Entertainment.

CASINO VELDEN
Motorcycle Show mit Custombike-Ausstellung.

SCHLOSSHOTEL VELDEN
Exklusive Harley-Davidson CVO-Modelle, edel inszeniert. 
Limitierte Power-Bikes mit stärkstem V2, einzigartigem 
Design und High-End-Customizing.

LIVE-LINE-UP: [täglich ab 20.00 Uhr]
COOL DADDY PROJECT, COYOTE UGLY PARTY, DA CAPO, 
DIE AUFGEIGER, EMELY MYLES & BAND, FRANCESCA 
VIARO, NIDDL & BAND, MANUEL BRUNNER, SONGBIRD, 
SOUL KUCHL uvm.

Mehr Info: www.velden-village.at

VELDEN-VILLAGE
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EIN WELTWEIT EINZIGARTIGES ERLEBNIS
AM WÖRTHERSEE!

Erlebe pure Ingenieurskraft an Bord der LEADERSHIP, dem 
originalgetreuen Nachbau des ersten Luftkissenboots 
der Welt von 1915! Drei mächtige 16-Zylinder-Motoren 
sorgen für gewaltigen Schub, spürbare Vibrationen und 
einen brachialen Sound – ein physisches Abenteuer, das 
Du selbst gefühlt haben musst!

HOVERCRAFT EXPERIENCE AT LAKE WÖRTHERSEE!

Feel pure engineering power aboard the LEADERSHIP, 
a meticulous replica of the world‘s fi rst hovercraft from 
1915! Powered by three roaring 16-cylinder engines, 
this spectacular craft delivers immense thrust, deep 
vibrations, and a powerful sound – an experience you 
must feel for yourself!

LEADERSHIP HOVERCRAFT
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Carinthia, with its inviting warm climate in the sunny south of Austria, 
offers motorcycling heaven among its many mountains and lakes.
Three countries and cultures in close proximity enable cross-border 
tours on well-maintained, low-traffic and safe panoramic roads. 
Ideally with the Carinthia Panoramic Roads Ticket, which is available 
exclusively from the 24 hotels in Carinthia that specialise in 
motorcyclists.

visitcarinthia.at/motorcycle

Bikers‘ CountryBikers‘ CountryHoliday 
in the South

Austria‘s
south

Guided tours 
3 x per week

free of charge for guests 

of the Motorradhotels!

NEW! INFOS | INFO:

WANN | WHEN: 09.-13.09. | 15:00, 16:00, 17:00 & 18:00 Uhr
   9/9-13 | 03.00, 04.00, 05.00 & 06.00 p.m.

KAPAZITÄT | CAPACITY: Maximal 10 Personen pro Fahrt
   Max. 10 people per ride

PREIS | PRICE: € 120,00 pro Person | € 120.00 per person

ABFAHRT | DEPARTURE: Seerestaurant Traumschiff, 
Seecorso 40, 9220 Velden am Wörthersee

BUCHUNG | BOOKING:
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FUN & RECREATION WITH THE ERLEBNIS CARD

On your fi rst night‘s stay with one of our participating 
hosts, you will receive the Erlebnis CARD. Choose your 
favorite activities for your vacation from a wide range of 
premium autumn offers running from 9/7 to 11/1, 2026. 

Explore local history at the Museum of the City of Villach, 
unwind after a long ride with two hours of FUN at the 
KärntenTherme in Warmbad-Villach, or soak up the 
Mediterranean atmosphere in the organic citrus garden 

in Faak.

The Erlebnis CARD is also your ticket for free S-Bahn 
train journeys throughout Carinthia, as well as for guided 
tours with Harry’s Bike Tours. Discover the beauty of 

Carinthia and the Alpe-Adria region with local guides.

Terms and conditions of the Erlebnis CARD apply.

Find more information at: card.visitvillach.at

FREIZEITSPASS MIT DER ERLEBNIS CARD

Mit einer Zimmerbuchung in der Region Villach – Faaker 
See – Ossiacher See erhältst Du ab der ersten Nacht 
die Erlebnis CARD. Aus einem abwechslungsreichen 
Herbstprogramm vom 07.09. bis 01.11.2026 kannst Du 
Deine Lieblingsaktivitäten für Deinen Urlaub auswählen.

Erforsche die lokale Geschichte im Museum der 
Stadt Villach, entspanne Dich nach einer ausgiebigen 
Ausfahrt bei zwei Stunden FUN in der KärntenTherme in 
Warmbad-Villach oder genieße das mediterrane Flair im 
Bio-Zitrusgarten.

Die Erlebnis CARD ist außerdem das Ticket für kostenlose 
S-Bahn-Fahrten in ganz Kärnten sowie für Ausfahrten 
mit Harry‘s Bike Tours. Entdecke mit lokalen Guides die 
Schönheit Kärntens und des Alpe-Adria Raums.

Es gelten die AGB der Erlebnis CARD.

Mehr dazu auf: card.visitvillach.at

ERLEBNIS CARD
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GUIDED TOURS WITH LOCALS

As an absolute highlight for our #BackToTheRoads 
week, we have put together a massive tour program 
from September 5 to September 12, 2026! Explore the 
spectacular Alpine border region with Drobollach’s local 
tour expert, Harry Pucher, and his team of experienced 

local guides.

Our guides know the entire region inside and out, 
guaranteeing incredible rides far beyond the run-of-the-
mill tourist routes! And with the Erlebnis CARD, all of 
these rides can be enjoyed for free. However, advance 

registration is required!

Each day beginning at 09.30 a.m., up to fi ve different tours 
start from the Drobollach Tourist Information Center, 

Seeblickstraße 80, 9580 Drobollach am Faaker See.

See tour schedule on pages 42 and 43.

More about the tours at: www.bikeweek.at

GEFÜHRTE AUSFAHRTEN MIT LOCALS

Als ganz besonderes Highlight bieten wir Dir im Rahmen 
von #BackToTheRoads vom 05.09. bis zum 12.09.2026 
wieder ein gewaltiges Tourenprogramm an! Gemeinsam 
mit dem Drobollacher Kult-Tourenspezialisten Harry Pu-
cher und seinen erfahrenen, einheimischen Tourguides 
erkundest Du das atemberaubende Dreiländereck.

Unsere Guides kennen jede Bergstraße, jeden versteck-
ten Aussichtspunkt und jede Kurve wie ihre Westenta-
sche. Das garantiert einzigartige, unvergessliche Fahr-
erlebnisse abseits der Standardrouten! Und mit der 
Erlebnis CARD sind alle diese Ausfahrten kostenlos zu 
genießen. Eine Voranmeldung ist jedoch erforderlich!

Täglich um 09:30 Uhr starten bis zu fünf unterschiedliche 
Touren von der Tourist Information Drobollach, Seeblick-
straße 80, 9580 Drobollach am Faaker See.

Siehe Tourenplan auf Seite 42 und 43.

Mehr zum Tourenangebot auf: www.bikeweek.at

HARRY‘S BIKE TOURS
ON THE W

AY [BY BIKE]
UN

TE
RW

EG
S 

[M
IT

 B
IK

E]

04
40

41



04

SCHOKO TOUR | CHOCOLATE TOUR
[SA | SAT • DO | THU] 7 Std. | h • 210 km

WEISSENSEE OST- & WESTUFER  | EAST & WEST BANKS
[SA | SAT • DO | THU] 7 Std. | h • 240 km

SALZBURGS SÜDEN | SALZBURG‘S SOUTH
[SO | SUN • DO | THU] 8 Std. | h • 280 km

FRIAULS KLEINE & GROSSE PÄSSE | FRIULI‘S PASSES
[SO | SUN • DO | THU] 7 Std. | h • 250 km

SPECK TOUR | BACON TOUR
[MO | MON • DO | THU] 5 Std. | h • 160 km

ÖL-BARON TOUR | OIL-BARON TOUR
[MO | MON • FR | FRI] 7 Std. | h • 230 km

SCHNITZEL TOUR
[DI | TUE • FR | FRI] 7 Std. | h • 260 km

HARRY‘S BIKE TOURS 
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ROAD CAPTAIN TOUR
[DI | TUE • SA | SAT] 7 Std. | h • Überraschung | surprise

SCHLOSS ELBERSTEIN & DAS MEERAUGE
ELBERSTEIN CASTLE & LAKE MEERAUGE

[DI | TUE • SA | SAT] 6 Std. | h • 180 km

PROSCIUTTO TOUR
[MI | WED • FR | FRI] 7 Std. | h • 270 km

1.-WELTKRIEGSTOUR DURCH DAS ISONZO TAL |
WWI TOUR THROUGH THE ISONZO VALLEY

[MI | WED • FR | FRI] 8 Std. | h • 240 km

WOCHEINER SEE & TRIGLAV NATIONAL PARK
[MI | WED • SA | SAT] 7 Std. | h • 210 km

3-LÄNDER-TOUR | THREE-COUNTRY TOUR
[MI | WED • SA | SAT] 8 Std. | h • 260 km

BURG TAGGENBRUNN & HOCHOSTERWITZ | CASTLES
[MI | WED • SA | SAT] 6 Std. | h • 150 km

CAPPUCCINO & GELATI TOUR
[MI | WED • SA | SAT] 5 Std. | h • 120 km

04

BITTE BEACHTEN:
Für Anfänger:innen empfehlen sich Touren zwischen 150 
und 160 km, für Fortgeschrittene bis zu 220 km und für 
Profis auch alle Touren über 220 km!

Verpflegung, Benzin und Mautgebühren sind selbst zu 
entrichten. Für grenzüberschreitende Touren bitte einen 
gültigen Reisepass/Personalausweis mitnehmen!

Eine Voranmeldung ist für alle Touren unbedingt er-
forderlich! Bis 15:00 Uhr am Vortag direkt unter
+43 664 150 12 06.

Mit der Erlebnis CARD sind alle Ausfahrten kostenlos zu 
genießen. Kosten ohne Erlebnis CARD: € 59,00 pro Tour.

Es gelten die AGB der Erlebnis CARD.
Mehr dazu auf: card.visitvillach.at

PLEASE NOTE:
Rides between 150 and 160 km are recommended for 
beginners, up to 220 km rides are meant for advanced 
riders, and all tours over 220 km are appropriate for pros!

Food, fuel, and tolls must be paid by the participant. For 
cross-border tours, please bring your passport/identity 

card! Advance registration is essential for all tours!

Register by 03.00 p.m. the day before by telephone at
+43 664 150 12 06.

All of these rides can be enjoyed for free with the Erlebnis 
CARD. Cost without the Erlebnis CARD: € 59.00 per ride.

Terms and conditions of the Erlebnis CARD apply.
Find more information at: card.visitvillach.at

TREFFPUNKT: UM 09:15 UHR | MEET: AT 09:15 A.M.

PROGRAMM | SCHEDULE
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DIE HARLEY-PARADE - DAS GROSSE FINALE

Europas größte offi zielle Motorradparade am Samstag 
ist der traditionelle und emotionale Höhepunkt der 
European Bike Week! Auch im Jahr 2026 kehrt die Parade 
in voller Länge auf ihrer sensationellen Traumroute 
um den Ossiacher See zurück! Die Aufstellung beginnt 
ab 10:00 Uhr am „Pogöriacher Kreuz“ [Kreuzung B85/
L53]. Der Start erfolgt um 12:00 Uhr und die Route führt 
vom Faaker See über Finkenstein, durch das Zentrum 
von Villach rund um den Ossiacher See via Feldkirchen, 
Wernberg und Rosegg zurück nach Faak am See.

Rosegg
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THE HARLEY PARADE - THE GIGANTIC FINALE

Europe’s largest offi cial motorcycle parade on Saturday is 
the traditional, heart-pounding highlight of European Bike 
Week! In 2026, the parade follows its full, legendary route 
around Lake Ossiacher See! The line-up begins at 10.00 
a.m. at the „Pogöriacher Kreuz“ (B85/L53 intersection). 
The start is at 12.00 p.m., and the route leads from Lake 
Faaker See via Finkenstein, through the center of Villach, 
around Lake Ossiacher See, via Feldkirchen, Wernberg, 
and Rosegg back to Faak am See.

REGELN FÜR DIE PARADE  | PARADE RULES:
Nur eine Fahrspur benutzen!  | Use only one lane!
Nicht überholen!   | Don’t overtake anyone!
Rücksicht auf andere nehmen!  | Be considerate of others!
Schutzkleidung tragen!   | Wear protective clothing!
Es gilt Helmpfl icht!   | Helmets are mandatory!

44

WANN DIE PARADE WO VORBEIROLLT

Erlebe die größte Parade Europas live! Damit Du keinen 
Moment dieses spektakulären Motorradkorsos verpasst, 
haben wir für Dich die geschätzten Durchfahrtszeiten 
der Parade an den wichtigsten Zuschauer-Hotspots 
berechnet. So weißt Du genau, wann das Chrommeer an 
Deinem Lieblingsplatz vorbeizieht!

SCHEDULED SPECTATOR HOTSPOTS

Experience Europe‘s largest parade live! To make sure 
you don‘t miss a single moment of this spectacular 
motorcycle procession, we have calculated the estimated 
arrival times at the most popular spectator hotspots 
along the route. Now you know exactly when the sea of 
chrome will pass your favorite spot!

 Pogöriacher Kreuz:  12:00 Uhr | 12.00 p.m.
 Finkenstein:   12:03 Uhr | 12.03 p.m.
 Gödersdorf:   12:06 Uhr | 12.06 p.m.
 Warmbad:  12:08 Uhr | 12.08 p.m.
 Villach Italiener Straße:  12:13 Uhr | 12.13 p.m.
 Villach Hauptplatz:  12:17 Uhr | 12.17 p.m.
 Villach Bahnhofstraße:  12:19 Uhr | 12.19 p.m.
 Annenheim:  12:30 Uhr | 12.30 p.m.
 Sattendorf:  12:32 Uhr | 12.32 p.m.
 Bodensdorf:  12:36 Uhr | 12.36 p.m.
 Steindorf:  12:39 Uhr | 12.39 p.m.
 Feldkirchen: 12:48 Uhr | 12.48 p.m.
 Ossiach:  12:59 Uhr | 12.59 p.m.
 Harley Village Faak:               ca. 15:00 Uhr | 03.00 p.m.

Gesamtdauer | Total duration:  ca. 3 Std. | approx. 3 hours

Bitte beachte: Dies sind Richtzeiten (Planzeiten) für 
die Spitze der Parade. Je nach Teilnehmeranzahl und 
Verkehrsverlauf kann es zu spürbaren Verzögerungen 
und Abweichungen kommen.

Please note: These are estimated arrival times for the 
head of the parade. Depending on traffi c fl ow and the 
massive number of participants, signifi cant delays and 
deviations may occur.

SCHEDULED SPECTATOR HOTSPOTS

Experience Europe‘s largest parade live! To make sure 
you don‘t miss a single moment of this spectacular 
motorcycle procession, we have calculated the estimated 
arrival times at the most popular spectator hotspots 
along the route. Now you know exactly when the sea of 
chrome will pass your favorite spot!

ON THE W
AY [BY BIKE]
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Schlechtwetter-
parkplatz

Ledenitzen 
Friedensforst

Schlechtwetterparkplatz
Latschach Friedhof

Schlechtwetter-
parkplatz

Finkenstein
Sportplatz

Schlechtwetter-
parkplatz

Finkenstein
Friedhof

← VILLACH / MARIA GAIL (A2)

Tourist 
Information 
Drobollach

DROBOLLACH

Tourist 
Information 

Faak

Drobollach West

LATSCHACH

EGG AM 
FAAKER SEE

↗ VELDEN / 
ST. NIKLAS (A11)

S-Bahn (train)
fahrplan.oebb.at

  Shuttle Faaker See
Di/Tue - Sa/Sat: 09:00 - 03:00 Uhr

  Shuttle Villach
Di/Tue - Sa/Sat: 16:00 - 02:53 Uhr

  Shuttle Ossiacher See
Di/Tue - Sa/Sat: 16:43 - 00:53 Uhr

  Shuttle Bleiberg
nur Fr/only on Friday: 19:00 - 00:00 Uhr

  Shuttle Gödersdorf
Di/Tue - Sa/Sat: 17:00 - 00:00 Uhr
bei Regen/rainy weather: 09:00 - 00:00 Uhr

  Shuttle Velden
Di/Tue - Sa/Sat: 17:00 - 01:00 Uhr

  Shuttle Ledenitzen
Di/Tue - Sa/Sat: 17:00 - 01:00 Uhr
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ALLE SHUTTLES, ZÜGE & PARKPLÄTZE AUF EINEN BLICK: ALL SHUTTLES, TRAINS & PARKING SPACES AT A GLANCE:

46

ANREISE MIT DEM AUTO

Während der European Bike Week sorgt ein umfassendes 
Shuttle-Angebot dafür, dass man unkompliziert ohne 
Auto zum Faaker See und wieder retour kommt [siehe 
Informationen ab Seite 48].  Für Tagesgäste, die trotzdem 
mit dem PKW anreisen, stehen rund um den See die 
gewohnten Parkflächen zur Verfügung.

Bei Schlechtwetter kann es kurzfristig zu Parkplatz-
Sperren kommen. Als Ersatz stehen die Parkplätze 7-10 
zur Verfügung.

ARRIVING BY CAR

During European Bike Week, an extensive shuttle service 
makes it easy to travel to Lake Faaker See and back 
without a car [see information starting on page 48]. Day 
visitors who choose to arrive by car can use the usual 

parking areas around the lake.

In bad weather, parking areas may close on short notice. 
Parking areas 7-10 are available as alternatives. 



UNTERWEGS MIT BUS UND BAHN

Harley-Davidson und die Tourismusregion Villach - 
Faaker See - Ossiacher See stellen auch im Jahr 2026 ein 
lückenloses, komfortables Nahverkehrsangebot sicher, 
damit das Motorrad für ein kaltes Bier zwischendurch 

entspannt stehen bleiben kann!

Bequeme Shuttlebusse und die S-Bahn verbinden 
Villach, Bad Bleiberg, den Ossiacher See und Velden 

direkt mit dem Harley-Village am Faaker See.

Es gibt auch dieses Jahr ab Dienstag eine Kreisverkehr-
Regelung. Bitte beachte die Beschilderung vor Ort!

GETTING AROUND BY BUS AND TRAIN

As usual, Harley-Davidson and the holiday region Villach 
- Lake Faaker See - Lake Ossiacher See are organizing 
extensive public transport services, so you can leave 

your bike behind and enjoy a cold drink!

Comfortable shuttle buses and the ÖBB S-Bahn connect 
Villach, Bad Bleiberg, Ossiacher See, and Velden directly 

with the Faaker See main grounds.

There will also be the usual roundabout regulation this 
year, which will begin on Tuesday. Please note the traffi c 

signs on site!
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S5 | VILLACH WESTBAHNHOF <> LEDENITZEN

Die S5-Linie verkehrt aufgrund von Bauarbeiten nur 
zwischen Villach Westbahnhof und Ledenitzen. Die ÖBB 
bieten aber zusätzliche Nightline-Angebote an.

Due to construction work, the S5 line is operating only 
between Villach Westbahnhof and Ledenitzen. However, 
ÖBB is offering additional Nightline services.

ON THE W
AY [W

ITHOUT BIKE]
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GRATIS MIT / FREE WITH  ERLEBNIS CARD

FAHRPLAN 651

St. Veit a.d. Glan – Feldkirchen i.K –
Villach Hbf – Rosenbach –
Jesenice

Gültig von 12.12.2021 bis 10.12.2022
oebb.at | ÖBBKund:innenservice 05-1717

49

48

STATIONEN / STOPS:
Villach Westbahnhof – Warmbad – Gödersdorf – 
Finkenstein – Faak [Harley Village] – Ledenitzen

Alle Informationen und Fahrtzeiten fi ndest Du auf |
Find all details and timetables at:
fahrplan.oebb.at

ON THE W
AY [W

ITHOUT BIKE]

SHUTTLE FAAKER SEE

RUND UM DEN SEE | AROUND THE LAKE

Auch heuer verkehren von Dienstag bis Samstag 
zwischen 09.00 Uhr und 03.00 Uhr wieder Shuttlebusse 
im Taktverkehr rund um den Faaker See.

Again this year, from Tuesday until Saturday, shuttle 
buses will again be running at regular times around 
Faaker See, from 09.00 a.m. to 03.00 a.m.

Fahrpreis | Shuttle fare:
€ 4,00 [einfache Fahrt | one way],
€ 17,00 [Tageskarte | day ticket]

MOBILITÄT | MOBILITY

Reisebüro Stefaner - Rosentaler
9181 Feistritz, Suetschach 187

Phone: +43 [0] 4228 2200
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OSSIACHER SEE <> VILLACH <> FAAKER SEE

Verkehrt von Dienstag bis Samstag. Letzte Fahrt ist in 
der Nacht von Samstag auf Sonntag.

Bei starker Staubildung entlang der Fahrtstrecke können 
Verspätungen auftreten!

Runs from Tuesday until Saturday. Last service is in the 
night from Saturday to Sunday.

Delays may occur in case of heavy traffi c along the route!

SHUTTLE VILLACH

Fahrpreis | Shuttle fare:
€ 8,00 [einfache Fahrt | one way]
€ 12,00 [Tageskarte | day ticket]

Treffen Hotel eduCARE 16:43 18:43
Annenheim Kanzelbahn 16:45 18:45
Sattendorf Dorfstraße 16:47 18:47
Steindorf/Ossiacher See 17:01 19:01
Ossiach Badalleestraße (Gh Post) 17:08 19:08
Villach Berghof L49 17:15 19:15
Villach St. Andrä 17:16 19:16
Villach Hbf (Busbahnhof) E2 17:30 19:30
Faak Bhf [Harley Village] 17:53 19:53 22:53 00:53
Egg am Faaker See Ort 18:07 20:07 23:07 01:07
Drobollach Mitte 18:10 20:10 23:10 01:10
Villach Hbf (Busbahnhof) 23:30 01:30
Treffen Hotel eduCARE 23:39 01:39
Annenheim Kanzelbahn Talstation 23:41 01:41
Steindorf/Ossiacher See 23:57 01:57
Ossiach Rappitsch 00:03 02:03
Ossiach Badalleestraße 00:04 02:04
Villach Berghof L49 00:11 02:11
Villach St. Andrä 00:12 02:12
Villach Max-Lauritsch-Straße 00:16 02:16

Der Zustieg ist auch an allen Bushaltestellen dazwischen möglich!
Boarding is also possible at all bus stops in between!

Änderungen, Irrtümer und Satzfehler vorbehalten.
Verkehrsbedingte Verspätungen möglich.
Wir ersuchen um Verständnis.

Subject to errors and typographical errors.
Traffi c-related delays are possible.
We ask for your understanding.

Österreichische Postbus AG
9500 Villach, Bahnhofplatz 1

Phone: +43 [0] 4242 44410-1555
Mo - Fr: 08:30 - 14:30 Uhr

VILLACH <> FAAKER SEE <> VILLACH

Verkehrt von Dienstag bis Samstag. Letzte Fahrt ist in 
der Nacht von Samstag auf Sonntag.

Bei starker Staubildung entlang der Fahrtstrecke können 
Verspätungen auftreten!

Runs from Tuesday until Saturday. Last service is in the 
night from Saturday to Sunday.

Delays may occur in case of heavy traffi c along the route!

Villach Hbf, Bussteig 4 16:00 16:30 17:00 17:30 18:00 18:30 19:00 Uhr - 02:30 Uhr
Interspar 16:02 16:32 17:02 17:32 18:02 18:32 :02 :32
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:02 :32

Steinwenderstr. 16:03 16:33 17:03 17:33 18:03 18:33 :03 :33 :03 :33

Jakob-Ghon-Allee 16:05 16:35 17:05 17:35 18:05 18:35 :05 :35 :05 :35

Villach Perau Bundesstr. 16:06 16:36 17:06 17:36 18:06 18:36 :06 :36 :06 :36

Maria Gailer Str. / McDo. 16:08 16:38 17:08 17:38 18:08 18:38 :08 :38 :08 :38

Maria Gail 16:10 16:40 17:10 17:40 18:10 18:40 :10 :40 :10 :40

Dobrova 16:11 16:41 17:11 17:41 18:11 18:41 :11 :41 :11 :41

Mittewald b. Drobollach 16:13 16:43 17:13 17:43 18:13 18:43 :13 :43 :13 :43

Drobollach/Faaker See 16:15 16:45 17:15 17:45 18:15 18:45 :15 :45 :15 :45

Faak am See Ort 16:20 16:50 17:20 17:50 18:20 18:50 :20 :50 :20 :50

Faak Bhf [Harley Village] 16:23 16:53 17:23 17:53 18:23 18:53 19:23 Uhr - 02:53 Uhr
Faak am See Strandbad 16:26 16:56 17:26 17:56 18:26 18:56 :26 :56
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:26 :56

Faak am See Fürst 16:30 17:00 17:30 18:00 18:30 19:00 :30 :00 :30 :00

Faak am See Gruber 16:33 17:03 17:33 18:03 18:33 19:03 :33 :03 :33 :03

Neuegg Seeuferstraße 16:35 17:05 17:35 18:05 18:35 19:05 :35 :05 :35 :05

Egg Ort 16:37 17:07 17:37 18:07 18:37 19:07 :37 :07 :37 :07

Egg Abzw. Bogenfeld 16:39 17:09 17:39 18:09 18:39 19:09 :39 :09 :39 :09

Drobollach Ortsmitte 16:40 17:10 17:40 18:10 18:40 19:10 :40 10 :40 10

Drobollach West 16:41 17:11 17:41 18:11 18:41 19:11 :41 :11 :41 :11

Mittewald b. Drobollach 16:42 17:12 17:42 18:12 18:42 19:12 :42 :12 :42 :12

Dobrova 16:43 17:13 17:43 18:13 18:43 19:13 :43 :13 :43 :13

Maria Gail 16:44 17:14 17:44 18:14 18:44 19:14 :44 :14 :44 :14

Maria Gailer Str. / McDo. 16:46 17:16 17:46 18:16 18:46 19:16 :46 :16 :46 :16

Villach Perau Bundesstr. 16:48 17:18 17:48 18:18 18:48 19:18 :48 :18 :48 :18

Ludwig-Walter-Str. 16:49 17:19 17:49 18:19 18:49 19:19 :49 :19 :49 :19

10.-Oktober-Str. 16:52 17:22 17:52 18:22 18:52 19:22 :52 :22 :52 :22

Interspar 16:54 17:24 17:54 18:24 18:54 19:24 :54 :24 :54 :24

Villach Hbf (Busbahnhof) 17:00 17:30 18:00 18:30 19:00 19:30 :00 :30 :00 :30

Fahrpreis | Shuttle fare:
€ 5,00 [einfache Fahrt | one way]
€ 11,00 [Tageskarte | day ticket]
€ 3,00 [Rundfahrt Faaker See | around the lake]

Touristischer Verkehr: Alle Tickets der Kärntner Linien inkl. „Klimaticket Österreich“ 
und „Kärnten Ticket“ gelten nicht! Keine Bankomatzahlung möglich!

Tourist transport: All Kärntner Linien tickets, including the „Klimaticket Österreich“ and 
„Kärnten Ticket,“ are not valid! No ATM payments are possible.
Tourist transport: All Kärntner Linien tickets, including the „Klimaticket Österreich“ and 
„Kärnten Ticket,“ are not valid! No ATM payments are possible.
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VELDEN <> FAAKER SEE <> VELDEN

Verkehrt Dienstag bis Samstag von 17:00 Uhr bis 01:00 
Uhr von Velden [Haltestelle #41 - gegenüber Pizzeria 
Marietta] nach Egg [#7]. Abfahrt Velden zur vollen 
Stunde; Rückfahrt von Egg jeweils zur halben Stunde.

Runs Tuesday to Saturday from 05:00 p.m. to 01:00 a.m. 
from Velden [bus stop #41 - opposite Pizzeria Marietta]
to Egg [#7]. Departure from Velden on the hour; return 
from Egg every half hour.

SHUTTLE BLEIBERG

Fahrpreis | Shuttle fare: € 25,00 [Tageskarte | day ticket]

BAD BLEIBERG <> FAAKER SEE <> BAD BLEIBERG

Verkehrt nur in der Nacht von Freitag auf Samstag.

Bei starker Staubildung entlang der Fahrtstrecke können 
Verspätungen auftreten!

Runs only at night from Friday to Saturday.

Delays may occur in case of heavy traffi c along the route!

Fahrpreis | Shuttle fare:
€ 8,00 [einfache Fahrt | one way]
€ 12,00 [Hin- und Rückfahrt | round-trip]

Reisebüro
Johann Wiegele & Söhne GmbH
9530 Bad Bleiberg 125
Phone: +43 [0] 4244 2216

Bleiberg-Kreuth Erlachgraben 19:00
Bleiberg-Kreuth Sattlerweg 19:01
Bleiberg-Kreuth Berggerichtsweg 19:02
Bleiberg-Kreuth Fuggertalweg 19:02
Bleiberg-Kreuth Ramser 19:03
Bleiberg-Kreuth Perschaplatz 19:04
Bleiberg-Nötsch Bildungscampus 19:05
Bleiberg-Nötsch Nötscherdörfl 19:06
Hotel Vital 19:07
Bad Bleiberg Thermenweg 19:08
Bad Bleiberg Romualdweg 19:09
Bad Bleiberg Ortsmitte 19:11
Bad Bleiberg Hüttendorf 19:12
Heiligengeist Mühlbacher 19:15
Heiligengeist Ort 19:17
Heiligengeist Bainten 19:18
Mittewald 19:21
Villach Panoramaweg 19:24
Villach Ob. Fellach Bleiberger Str. 19:25
Villach Bleiberger Straße (Abzw) 19:26
Faak am See Bhf [Harley Village] 19:48
Faak am See Strandbad 19:51
Faak am See Fürst 19:55
Faak am See Gruber 19:58
Neuegg Seeuferstraße 20:00
Egg Ort 20:02
Egg | Abzw. Bogenfeld 20:04
Drobollach Mitte 20:05
Drobollach West 20:06

Faak am See Bhf [Harley Village] 00:00
Faak am See Strandbad 00:02
Faak am See Fürst 00:06
Faak am See Gruber 00:09
Neuegg Seeuferstraße 00:11
Egg Ort 00:13
Egg | Abzw. Bogenfeld 00:15
Drobollach Mitte 00:16
Drobollach West 00:17
Villach Bleiberger Straße (Abzw) 00:34
Villach Ob. Fellach Bleiberger Str. 00:35
Villach Panoramaweg 00:37
Mittewald 00:40
Heiligengeist Bainten 00:42
Heiligengeist Ort 00:44
Heiligengeist Mühlbacher 00:45
Bad Bleiberg Hüttendorf 00:48
Bad Bleiberg Ortsmitte 00:50
Bad Bleiberg Romualdweg 00:51
Bad Bleiberg Thermenweg 00:52
Hotel Vital 00:52
Bleiberg-Nötsch Nötscherdörfl 00:53
Bleiberg-Nötsch Bildungscampus 00:54
Bleiberg-Kreuth Perschaplatz 00:55
Bleiberg-Kreuth Ramser 00:56
Bleiberg-Kreuth Fuggertalweg 00:57
Bleiberg-Kreuth Berggerichtsweg 00:57
Bleiberg-Kreuth Sattlerweg 00:58
Bleiberg-Kreuth Erlachgraben 01:00

Änderungen, Irrtümer und Satzfehler vorbehalten.
Verkehrsbedingte Verspätungen möglich.

Wir ersuchen um Verständnis.

Subject to errors and typographical errors.
Traffi c-related delays are possible.

We ask for your understanding.

Subject to errors and typographical errors.
Traffi c-related delays are possible.

We ask for your understanding.

SHUTTLE LEDENITZEN
LEDENITZEN  <> FAAKER SEE <> LEDENITZEN

Verkehrt Dienstag bis Samstag von 17:00 Uhr bis 01:00 
Uhr vom Friedensforst in Ledenitzen [Haltestelle #51] 
zur Schiestl-Kreuzung beim Arneitz-Village [#55].

Runs Tuesday to Saturday from 05.00 p.m. to 01.00 a.m. 
from Friedensforst in Ledenitzen [bus stop #51] to the 
Schiestl-Kreuzung [#55].

Fahrpreis | Shuttle fare [Ledenitzen + Gödersdorf]:
€ 4,00 [einfache Fahrt | one way],
€ 17,00 [Tageskarte | day ticket]
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FAAK <> GÖDERSDORF

Von Dienstag bis Samstag verkehrt ein Shuttle von 17:00 
Uhr bis 24:00 Uhr im 30-Minuten-Takt vom Bahnhof Faak 
[Südseite - Haltestelle #34] über Finkenstein zum Hotel 
Zollner in Gödersdorf. Bei Regen bereits ab 09:00 Uhr!

SHUTTLE GÖDERSDORF

From Tuesday to Saturday, a shuttle will run from 05.00 
p.m. to midnight every 30 minutes from the south side of 
the Faak train station [bus stop #34] via Finkenstein to 
Hotel Zollner in Gödersdorf.



KONTAKT | CONTACT

WIR HELFEN DIR GERNE WEITER

Noch Fragen rund um Deinen Aufenthalt in der Region 
Villach - Faaker See - Ossiacher See? Wir stehen Dir auf 
all unseren Kanälen gerne zur Verfügung:

WE ARE HAPPY TO HELP

Do you still have questions about your stay in the holiday 
region Villach - Lake Faaker See - Lake Ossiacher See? 
We are available with answers in any of the following 
ways:

www.visitvillach.at

www.bikeweek.at

buchen.visitvillach.at

offi ce@region-villach.at

+43 4242 42000

@Harleywood.FaakerSee

@Harleywood.FaakerSee
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EVENT
HIGHLIGHTS 2027

... and much more!
You can find an overview of all events in 
the region at EVENTS.VISITVILLACH.AT

Subject to change.

Region Villach - Lake Faaker See - Lake Ossiacher See

Villacher Kirchtag DRAUpuls in Villach

Carinthia200 Megamarsch Lake Ossiacher See

Carinthischer Sommer Advent in Villach
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VOLLER GRIP. 
NULL PROMILLE!

100%
Geschmack.
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